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dichiariamo sotto la nostra responsabilita che il prodotto: | declare under our responsibility that the product: | neknapvipame Ha co6cTseHa
OTrOBOPHOCT, Ye NpofayKTbT: | pod viastni vyluénou odpovédnosti prohladuje, Ze vyrobek: | erkleerer under eget ansvar, at produktet | erklaren auf
Eigenveantwortung, dass das Produkt: | nA@vetl unetBuva 6t to mpoidv | declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto: |
kinnitame omal vastutusel, et toode: | vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote: | déclarons sous notre responsabilité que le produit : | facinar
bhfreagracht go bhfuil an tairge: | izjavu na viastitu odgovornost da je proizvod: | felelésségiink alatt kijelenti, hogy az al&bbi termék: | prisiimdami
atsakomybe patvirtiname, kad produktas: | ar savu atbildibu pazinojam, ka produkts: | niddikjaraw taht ir-responsabbilta taghna Ii I-prodott: |
verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat het product: | na naszg wytacznag odpowiedzialno$é, ze produkt: | declaramos sob a

nossa responsabilidade que o produto: | pe propria rdspundere c& produsul: | o cBolo 0TBETCTBEHHOCTb, 3asiBASEM, UTO M3fenme: | na nasu
zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok: | pod lastno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek: | forsakrar pa eget ansvar att produkten |
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FABBRICATORE DI GHIACCIO
SDE18A | SDE18W | SDE24 A | SDE24 W | SDE30A | SDE30W | SDE34 A | SDE34 W | SDE40A | SDE40W | SDE 50 A
SDES0W | SDE44A | SDE44W | SDES4A | SDE84W | SDE100A | SDE100W | SDE170 A | SDE170 W | SDE 220 A | SDE 220 W
SDH18A | SDH24 A | SDH30A | SDH40A | SDH50A | SDH 64 A
SCN25A|SCN25W|SCN35A|SCN35W|SCN 45A|SCN45W|SCN75A|SCN 75 W|SCN 125 A| SCN 125 W | SCN 215 A| SCN 215 W
SMN 35 A|SMN 35 W | SMN 45 A| SMN 45 W | SMN 75 A| SMN 75 W | SMN 125 A | SMN 125 W
SQH 35|SQH 45| SQH 75 | SQH 125
A cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle Direttive: | To which this declaration refers, is in compliance with Directives: |
3a KOSTO Ce 0THacH Tasu Jeknapaums e B CboTBETCTBYE C AMpekTuBuTe: | Na ktery se vztahuje toto prohlaseni, odpovida smérnicim: |
som denne erklaering angér, stemmer overens med direktiv: | auf das sich diese Erklarung bezieht, konform ist zu den Richtlinien: | otnv onoia
avadeépetat n mapovca SHAWGN cuppopdolTaL pe TS 08nyieg: | A la que se refiere esta declaracion es conforme a las Directivas: | Millele viitab
kaesolev kinnitus, vastab direktiividele: | Johon t&ssa vakuutuksessa viitataan, on yhdenmukainen direktiivien: | Auguel se référe la présente
déclaration est conforme aux Directives : | A dtagraitear dé sa dearbhl seo comhliontach leis na Treoracha: | na koji se odnosi ova izjava sukladan
Direktivama: | Amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel az alabbi iranyelveknek: | Kuriam taikoma $i deklaracija, atitinka direktyvas: | Uz ko
attiecas &1 deklaracija atbilst Direktivam: | Li ghalih tirreferi din id-dikjarazzjoni huwa konformi mad-Direttivi: | waarop deze verklaring betrekking
heeft, in overeenstemming is met de Richtlijnen: | do ktérego odnosi sie niniejsza deklaracja, jest zgodny z dyrektywami: | A que refere-se a
presente declaracao, estad em conformidade com as Diretivas: | la care se referé aceastd declaratie este conforma cu directivele: | k koTopomy
OTHOCUTCS HacTosLas Aeknapauns, CooTBeTCTByeT [upeKkTuneam: | na ktory sa vztahuje toto vyhlasenie je zhodny s poZziadavkami smernic: | za
katerega je sestavljena ta izjava, skladen z direktivami: | till vilken denna férsakran hanfér sig éverensstdmmer med direktiven: |
EARFIRATIERNN S, HEUTES:
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e ai seguenti standard o altri documenti normativi: | and the following standards or other regulatory documents: | kakTo 1 cbc cnegHUTe
CTaHAapTV AV APYT HOPMaTUBHM NOKyMeHTY: | a nésledujicim normam a dal$i odkazové dokumentaci dle platnych norem: | samt felgende
standarder eller andre normative dokumenter: | und folgenden Standards oder sonstigen Auflagen: | kot ta akéAouBa mpdtuma f dAa vopoBeTikd
¢yypada: | v a las siguientes normas u otros documentos normativos: | ja jargnevatele standarditele véi muudele normdokumentidele: |

ja seuraavien standardien tai muiden ohjeellisten asiakirjojen kanssa: | et aux normes suivantes ou autres documents réglementaires : | agus na
caighdeéin seo a leanas né doiciméid rialdla eile: | i narednim standardima ili ostalim normativnim dokumentima: | és az alabbi szabvanyoknak
vagy egyéb szabvanyos dokumentumoknak: | bei toliau nurodytus standartus arba kitus teisés akty dokumentus: | un $adiem standartiem vai
citiem normativajiem dokumentiem: | u ma’ dawn I-istandards Ii gejjin jew ma’ dokumenti regolatorji ohrajn: | en de volgende normen of andere
normatieve documenten: | a takze z ponizszymi normami i innymi dokumentami regulacyjnymi: | e aos seguintes padrées ou outros documentos
regulamentares: | si cu urméatoarele standarde sau alte documente normative: | u cneayloWwmMM cTaHAapTaM UM OPYTVIM HOPMATUBHbIM
AOKyMeHTaM: | a uvedenymi normami alebo inymi normativnymi dokumentmi: | in z naslednjimi standardi ali drugimi normami: | samt med féljande
standarder eller andra normerande dokument: | B I TARAES EABMITE IS M | diiad) il sal (5530 dael @ 355 5f 200 2l uladll

EN 60335-1(2012) + A11(2012) + AC (2014) + A13 (2017); EN 60335-2-24 (2010); EN 55014-1(2006) + A1(2009) +
A2 (2011); EN 55014-2 (1997) + A1(2001) + A2 (2008); EN 61000-3-2 (2006) + A1(2009) + A2 (2009); EN 61000-3-3
(2008); EN 61000-4-2 (2009); EN 61000-4-3 (2006) + A1(2008) + A2 (2010); EN 61000-4-4 (2012)2; EN 61000-4-5
(2006); EN 61000-4-6 (2009); EN 61000-4-11(2004); EN 62233 (2008)
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